Pocnite ovdje 



Korisnici USB kabla: Nemojte prikljuciti USB kabel dok u ovom 
vodicu ne dobijete uputu za to, u protivnom mozda necete 
mod pravilno instalirati softver. 

Koristite se ovim vodicem za postavljanje hardvera i za prikljucivanje HP all-in-one na racunalo ili na mrezu. 
Ukoliko tijekom postavljanja imate poteskoca, pogledajte Rjesavanje problema u zadnjem odjeljku. 





Odstranite svu traku 





Pronadite dijelove 




Windows CD 



Macintosh CD 



Korisnicki prirucnik, 
Prirucnik za mrezu i 
Prirucnik za dodatke 
na CD-u 

dodatak za 
dvostrani ispis 



ladica za umetanje 
dokumenata 




maska za upravljacku 
plocu (mozda je 
postavljena) 



spremnici za tintu 



kabel za 
napajanje 
i adapter 



druga ladica 
za papir 



telefonski kabel 



Ethernet kabel 
(siri kraj) 



USB kabel* 



* Kupuje se zasebno. 
Sadrzaj vaseg paketa se moze 
razlikovati. Dodatna oprema 
potrebna za postavljanje u 
mrezi navedena je u ovom 
vodicu kasnije. 




| @ HP Officejet 7400 series all-in-one Vodic za postavljanje 




Postavite masku na upravljacku plocu 
(ako nije postavljena) 
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a Postavite masku upravljacke 
ploce na uredaj. 

b Dobro pritisnite sve rubove 
maske da je ucvrstite. 



I HP all-in-one nece raditi dok ne postavite masku upravljacke ploce! 




Postavljanje dodataka 






a Zatike na rubovima ladice za 
umetanje dokumenata poravnajte 
s utorima na gornjem dijelu uredaja 
i zatim kliznite na mjesto. 



b Stavite uredaj povrh druge 
ladice za papir. 



c Dodatak za dvostrani ispis 
umetnite u uredaj straga, 
tako da uskoci na mjesto. 




Prikljucite kabel za napajanje i adapter 




I Korisnici USB kabla: Nemojte prikljuciti USB kabel dok 

u ovom vodicu ne dobijete uputu za to, u protivnom 

'mozda necete mod pravilno instalirati softver. 

I I 




Prikljucite prilozeni telefonski kabel 




Ukljucite jedan kraj isporucenog telefonskog kabla u 
telefonski prikljucak na lijevoj strani (1-LINE) a drugi 
u zidnu uticnicu. 



O prikljucivanju sekretarice, pogledajte poglavlje 
Postavljanje faksa u Korisnickom prirucniku. O 
upotrebi drugacijeg telefonskog kabla. pogledajte 
poglavlje Informacije o rjesavanju problema u 

Korisnickom prirucniku. 




Umetnite papir u obje ladice za papir 




a Uklonite donju ladicu. 



b Uklonite traku i 
ogradu iz ladice 
za papir. 



c Postavite ogradu na 
velicinu papira koju 
zelite koristiti. 



d Umetnite papir u 
donju ladicu i podesite 
vodilice. Ponovo ulozite 
donju ladicu. 




e Uklonite pokrov s 
gornje ladice za 
papir. 



f Razvucite vodilice. 




g Umetnite papir i 
podesite vodilice. 



h Ponovo stavite pokrov 
na gornju ladicu za 
papir. 
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Pritisnite gumb Ukljuceno i konfigurirajte 

a Nakon sto pritisnete gumb Ukljuceno, bljeska zelena lampica, a zatim se 
umiri. To moze trajati do jedne minute. 

b Pricekajte poruku o jeziku. Za odabir jezika upotrijebite tipke sa 
strelicama, pritisnite OK, a zatim potvrdite. Za odabir drzave/regije 
upotrijebite tipke sa strelicama, pritisnite OK, a zatim potvrdite. 
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Otvorite vratasca za pristup 





a Podignite vratasca za pristup. 

b Pritisnite i podignite zeleni i crni 
zasun u unutrasnjosti HP all-in-one. 
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Uklonite trake s oba spremnika 




Povlacenjem odstranite ruzicastu 
Ijepljivu traku s oba spremnika 
za tintu. 



I Nemojte dodirivati bakrene 
I kontakte, a nemojte ni ponovo 



I 



lijepiti traku. 



4 • HP all-in-one 
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Umetanje spremnika s tintom u tri boje 





Urecfaj mora biti Ukljucen prije nego nastavite. 



a Drzite spremnik s tintom u tri boje tako da HP 
oznaka bude na vrhu. 

b Postavite spremnik s tintom u tri boje ispred 
lijevog utora. 

c Snazno gurnite spremnik u utor, dok ne sjedne 
na mjesto. 
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Umetanje spremnika za crnu tintu 




a Drzite spremnik s crnom tintom tako da HP 
oznaka bude na vrhu. 

b Postavite spremnik s crnom tintom ispred 
desnog utora. 

c Snazno gurnite spremnik u utor, dok ne sjedne 
na mjesto. 

d Gurnite zasune prema dolje da se zatvore, 
zatim zatvorite vratasca za pristup. 



iSpremnici s tintom mozda nisu iste velicine. 
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Poravnavanje spremnika za tintu 





a Za pocetak poravnavanja spremnika za tintu, pritisnite OK nakon svake od slijedecih poruka na 
upravljackoj plod. 

Poravnavanje traje nekoliko minuta. 

b Nakon ispisivanja stranice, poravnavanje je dovrseno. Provjerite status na grafickom zaslonu u boji, 
a zatim pritisnite OK. 

Reciklirajte ili bacite stranicu za poravnanje. 
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Pokretanje racunala 




□i // 



/ ^ — -\ 

a Ukljucite racunalo, ako je potrebno prijavite se (log in), zatim pricekajte da se pojavi radna povrsina. 
b Zatvorite sve otvorene prog ra me. 



Ako uredaj ne prikljucujete na racunalo ili mrezu, proslijedite do poglavlja Postavljanje faksa 

u Korisnickom prirucniku. 



6 * HP all-in-one 



Odaberite JEDNU vrstu spajanja (A ili B ili C) 



A: Spajanje USB-om 




Upotrijebite tu vrstu spajanja ako zelite urecfaj prikljuciti izravno na jedno 
racunalo. (Nemojte prikljucivati dok vam softver ne da upute za to.) 

Potrebna oprema: USB kabel. 

Za USB prikljucak, upute potrazite u Odjeljku A. 



B: Ethernet (ozicena) mreza 




Upotrijebite tu vrstu spajanja ako zelite urecfaj i vasu mrezu povezati 
Ethernet kablom. 

Potrebna oprema: uticnica/usmjerivac/preklopnik i Ethernet kabel 
Za prikljucak Ethernet kablom, upute potrazite u Odjeljku B. 



C: Bezicno (Access Point/tocka pristupa) spajanje 



(«?») 





TO 




Upotrijebite ovu vrstu spajanja ako zelite bezicno (802.1 1 b ili g) 
urecfaja i vase mreze. 

Potrebna je bezicna uticnica ili tocka pristupa.* 

Upute o spajanju bezicno s tockom pristupa potrazite u odjeljku C. 



*Ako nemate tocku pristupa, a zelite bezicno povezati vase racunalo s urecfajem, pogledajte poglavlje 
Spajanje na bezicnu mrezu bez tocke pristupa U Prirucniku za mrezu. 
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Odjeljak A: USB prikljucak 




Umetnite ispravan CD 



Korisnici Windowsa: 





a Umetnite HP all-in-one Windows CD. 

b Slijedite upute na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta spajanja) 
svakako odaberite directly to this computer 

(izravno na ovo racunalo). Nastavite na 
slijedecu stranicu. 



Umetnite HP all-in-one Macintosh CD. 
Prije instaliranja softvera idite na 
slijedecu stranicu. 





MKKtrjwT: Tbuari «st**ih*t«™ctK(i between you <Hmc* ml Fa netwtf. te'vt 

Ako se ne prikaze polazni zaslon, dva puta kliknite 
na My Computer (Moje racunalo), dva puta kliknite 
na ikonu CD-ROM, a zatim dva puta kliknite na 
setup.exe. 
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Prikljucite USB kabel 



Korisnici Windowsa: 

a Mozda cete trebati pricekati nekoliko minuta prije 
nego se na zaslonu prikaze poruka da treba 
prikljuciti USB kabel. Kada se ta poruka pojavi, 
prikljucite USB kabel u ulaz na straznjoj strani 
HP all-in-one, a zatim u bilo koji USB ulaz na 
vasem racunalu. 



Korisnici Macintosha: 

a Prikljucite USB kabel iz vaseg racunala u USB 
ulaz na straznjoj strani uredaja. 




Ako se ovaj zaslon ne 
pojavi, pogledajte u 
Rjesavanje problema u 

zadnjem poglavlju. 
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b Slijedite upute na zaslonu i prodite Fax Setup 
Wizard (Carobnjaka za postavljanje faksa) i 
Sign up now (Registrirajte se). 





b Dva puta kliknite na ikonu HP All-in-One 
Installer. 

c Provjerite jeste li prosli sve zaslone, ukljucujuci i 
pomocnik za postavljanje. Morate odabrati USB. 
Takoder morate kliknuti na gumb Print Center 
(Centar za ispis) kako biste HP all-in-one dodali 
u vas popis pisaca. 




HrAJI-ln.UrwT-hHfA™.! 



Idite na korak 17 na stranici 14. 
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Odjeljak B: Ethernet (ozicena) mreza 




Prikljucite Ethernet kabel 




a Uklonite zuti zatik sa straznje strane uredaja. 

b Ukljucite jedan kraj Ethernet kabla u Ethernet ulaz na straznjoj 
strani vaseg uredaja. 

c Drugi kraj Ethernet kabla ukljucite u uticnicu/usmjerivac/ 
preklopnik. Ako kabel nije dovoljno dugacak, mozete kupiti 
duzi kabel. 



Vazno: Nemojte prikljucivati Ethernet kabel na modem. Morate 
imati osposobljenu mrezu. Ako ste vec prikljucili USB kabel, 
nemojte prikljucivati Ethernet kabel. 
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Od a be rite ispravan CD 



Korisnici Windowsa: 




a Umetnite HP all-in-one Windows CD. 

b Slijedite upute na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta spajanja) 
svakako odaberite through the network (preko 
mreze). Slijedite upute na zaslonu. 

d Morate prihvatiti obje poruke o vatrozidu inace 
postavljanje nece uspjeti. 



Chora- ho* you Jiomo smj ds*K« Id id rm^ifc 



CtCt. NK*tQt(m*lU!L 



Korisnici Macintosha: 




a Umetnite HP all-in-one Macintosh CD. 

b Dvaput kliknite na ikonu HP All-in-One 
Installer. 









-■ 




- ■ 




_ •- ••• 






m 


A - ■ 





c Provjerite jeste li prosli sve zaslone, ukljucujuci 
i pomocnik za postavljanje. Morate odabrati 
TCP/IP. Takoder morate kliknuti na gumb Print 
Center (Centar za ispis) kako biste HP all-in-one 
dodali u vas popis pisaca. 



Ako se ne prikaze polazni zaslon, dva puta kliknite 
na My Computer (Moje racunalo), dva puta kliknite 
na ikonu CD-ROM, a zatim dva puta kliknite na 
setup.exe. 





Idite na korak 17 na stranici 14. 
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Odjeljak C: Bezicna (Access Point/tocka pristupa) mreza 




Zapisite potrebne podatke 



U slijedecem koraku trebate unijeti podatke o vasoj bezicnoj mrezi. Zapisite podatke ovdje, kako bi vam 
bili pri ruci. 

Podaci: 

Naziv mreze (takoder poznat kao SSID): 
WEP/WPA lozinka ili Passkey (ako je potrebno): 

p — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 

J Ako nemate te podatke, pogledajte u dokumentaciju koja je isporucena s vasom tockom bezicnog pristupa. 




Unesite podatke putem upravljacke ploce 

a Na upravljackoj plod uredaja pritisnite gumb Setup (Postavljanje). 
b Pritisnite 8 za Izbornik mreze. 

c Kada se prikaze Izbornik mreze, pritisnite 4 za Wireless Setup Wizard 
(Carobnjak za bezicnu vezu). 

Na zaslonu ce se pojaviti popis otkrivenih mreza. Prve se prikazuju mreze 
s najjacim signalom. 




Prikazi savjete za tipkovnicu: 

Za odabir: Koristite tipke sa 
strelicama za isticanje i zatim 
OK. 

Za pogreske: Odaberite Clear 
(Ocisti sve) 

Za mala slova: Odaberite abc 

Za brojke: Odaberite 123 

Nakon zavrsetka: Istaknite 
Done (Gotovo), i zatim OK. 



d Istaknite naziv mreze koji ste upisali u koraku CI, i zatim pritisnite OK. 
(Ako vasa mreza nije na popisu, odaberite New Network (Nova mreza) 
i unesite vas Network Name (Naziv mreze). Provjerite nema li prepreka 
izmedu tocke pristupa i vaseg HP all-in-one.) 

e Ako je vasa mreza s enkripcijom, trebat cete upisati WEP kljuc ili WPA 
lozinku. Kod oboje se mora paziti na velika i mala slova. Pogledajte 
Prikazi savjete za tipkovnicu s vase lijeve strane. 

f Slijedite poruke na zaslonu Ako je povezivanje uspjesno, idite na slijedecu 
stranicu. Ako povezivanje ne uspije, pogledajte Rjesavanje problema u 
zadnjem odlomku. 
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Od a be rite ispravan CD 



Korisnici Windowsa: 




Korisnici Macintosha: 




a Umetnite HP all-in-one Windows CD. 



a Umetnite HP all-in-one Macintosh CD. 



b Slijedite upute na zaslonu. 

c Na zaslonu Connection Type (Vrsta spajanja) 
svakako odaberite through the network (preko 
mreze). Pratite upute na ekranu. 

d Morate prihvatiti obje poruke o vatrozidu inace 
postavljanje nece uspjeti. 



Chora ho* you -4 ivatci yoj droc« k> in ninifci 



LTct. Nto) ooidrtmua 



Ako se ne prikaze polazni zaslon, dva puta kliknite 
na My Computer (Moje racunalo), dva puta kliknite 
na ikonu CD-ROM, a zatim dva puta kliknite na 
setup.exe. 



b Dvaput kliknite na ikonu HP All-in-One Installer. 




c Provjerite jeste li prosli sve zaslone, ukljucujuci 
i pomocnik za postavljanje. Morate odabrati 
TCP/IP. Takoder morate kliknuti na gumb Print 
Center (Centar za ispis) kako biste HP all-in-one 
dodali u vas popis pisaca. 



...... ..... 



13 • HP all-in-one 



17 



Cestitamo 




Kad ugledate zaslon Congratulations! (Cestitamo!), spremni 
ste za upotrebu vaseg HP all-in-one. Za pocetak rada 
pogledajte Korisnicki vodic ili pomoc na zaslonu. 

Ako u vasoj mrezi imate dodatna racunala, idite na 
slijedeci korak. 




Savjeti: 




Ako ne koristite 
bezicnu mrezu i 
zelite iskljuciti plavu 
lampicu, pritisnite 
Setup (Postavljanje), 
8, 5, a zatim 2. 




Kako biste sprijecili 
ispadanje papira iz 
izlazne lad ice povucite i 
zatim otklopite produzivac 
lad ice za papir. 
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Postavite dodatna racunala (opcija) 




Ako na vasoj mrezi imate dodatna racunala, tada softver 
HP-all-in-one instalirajte na svako racunalo. 

Slijedite upute na zaslonu. Provjerite jeste li odabrali vrstu 
spajanja izmedu mreze i vaseg HP all-in-one (ne izmedu 
vaseg racunala i mreze). 
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Rjesavanje problema 



www.hp.com/ support 



Problem: Pokusavate uspostaviti bezicnu vezu putem upravljacke ploce, a uredaj 
se ne prikljucuje na mrezu. 

Rjesenje: Na tocki pristupa, ukljucite opcije emitiranja naziva mreze, a iskljucite 
utisano emitiranje naziva mreze. 

Primaknite tocku pristupa blize HP all-in-one i provjerite da nema prepreka. 

Iskljucite tocku pristupa, pocekajte 30 sekundi, i zatim je ponovo ukljucite. 

Provjerite jeste li unijeli ispravan mod bezicne komunikacije i vrstu provjere valjanosti. 
Pogledajte korake CI do C3. 

U Prirucniku za mrezu potrazite vise pojedinosti i obavijesti za rjesavanje problema. 



Problem: Prikazuje se poruka Printer Not Found (Pisac nije naden). 

Rjesenje: Najprije provjerite imate li aktivnu vezu s uredajem. Potrazite ikonu na 
grafickom zaslonu u boji. Ako ikonu ne vidite, vratite se na odjeljak o vrsti spajanja 
(B ili C). 

Ako imate aktivnu vezu, pokusajte slijedece: 

• Iskljucite uredaj, pocekajte 30 sekundi i zatim ga ponovo ukljucite. 

• Pokusajte privremeno iskljuciti vatrozid. 

Korisnici ozicene (Ethernet) mreze: Provjerite jesu li kablovi spojeni. Provjerite kabel 
izmedu usmjerivaca i uredaja. Provjerite kabel izmedu racunala i uredaja. 

Provjerite je li vasa LAN kartica pravilno umetnuta. Pogledajte Prirucnik za mrezu za 
detaljne informacije. 



U Prirucniku za mrezu potrazite vise pojedinosti i obavijesti za rjesavanje problema i 
dodatne obavijesti o postavljanju. 




15 • HP all-in-one 



Rjesavanje problema 






Q3462-90194 



Problem: Nakon sto ste umetnuli spremnike za tintu pojavljuje se poruka Remove and 
check print cartridges (Izvadite i provjerite spremnike s tintom). 

Rjesenje: Izvadite spremnike za tintu. Provjerite jeste li u potpunosti odstranili Ijepljivu 
traku s bakrenih kontakata. Zatvorite vratasca za pristup. 



Problem: Papir se zaglavio. 

Rjesenje: Iskljucite uredaj i uklonite dodatak za ispis. Njezno izvucite papir, ako ga 
ima. Ponovo umetnite dodatak za ispis Ukljucite uredaj i zatim oprezno umetnite papir. 
Pogledajte korake 5. i 8. 


































^3 ize 







Problem: Niste vidjeli zaslon koji vas upucuje kada treba prikljuciti USB kabel. 

Rjesenje: Izvadite, a zatim ponovo umetnite HP all-in-one Windows CD. Pogledajte 
odjeljak A. 



Problem: Pojavio se zaslon Microsoft Add Hardware (Dodavanje hardvera). 

Rjesenje: Kliknite na Cancel (Odustani). Iskljucite USB kabel i umetnite HP all-in-one 
Windows CD. Pogledajte odjeljak A. 





Problem: Pojavio se zaslon Device Setup Has Failed To Complete (Postavljanje uredaja 
nije uspjelo). 

Rjesenje: Provjerite je li maska za upravljacku plocu dobro ucvrscena. Izvucite utikac iz 
HP all-in-one i ponovo ga ukljucite. Provjerite sve prikljucke. Provjerite je li USB kabel 
prikljucen na racunalo. Nemojte prikl jucivati USB kabel u uticnicu za tipkovnicu ili u 
neaktivnu uticnicu. Pogledajte odjeljak A. 



Problem: Instalacija Macintosh softvera nije uspjela. 

Rjesenje: Prije instaliranja softvera provjerite je li USB kabel prikljucen na racunalo. 
Nemojte prikljucivati USB kabel u uticnicu za tipkovnicu ili u neaktivnu uticnicu. 
Pogledajte odjeljak A. Za probleme sa softverom za mrezu pogledajte Prirucnik 
za mrezu. 



Vise podataka potrazite u Korisnickom prirucniku. Tiskano na recikliranom papiru. n 
Za pomoc, posjetite www.hp.com/support. 
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